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Basic Morphology 

Pangasinan is an agglutinating language. There are many pro- 
ductive morphemes in the language that may derive nouns 
and verbs from the same root. Verbal morphology is quite 
elaborate, as verbs encode mode (indicative or potentive), ori- 
entation (focus), transitivity, and aspect. From the root 
nengneng 'see', the following forms may be derived: 
akanengneng 'happened to see', akanengnengdn 'happened 
to see at (locative)', anengneng 'was seen', nannengneng 
'saw', mannengneng 'will see', nanengneng 'can be seen', 
makanengneng 'can see', mannengnengdn 'will see each 
other', ninengneng 'was seen', nannengnengdn 'saw each 
other', and ipanengneng 'show (make see)'. 

There are two sets of enclitic pronouns and one set of inde- 
pendent pronouns as shown in Table 3. Genitive pronouns are 
used to express both possessors and agents of transitive verbs, 
the ergative category. Topic pronouns represent single argu- 
ments of intransitive verbs, nominal and existential predicates, 
and also patients of transitive verbs, the absolutive category. 
There are three first-person plural categories in Pangasinan: 
sikatd 'you and I', sikami 'we, not you', and sikatayo 'we and 
you'. Gender is not indicated in the pronouns, but respect is 
encoded. 

Table 3: Pangasinan Pronouns 



Person 


Topic 


Genitive 


Independent 




Enclitic 


Enclitic 




Is 


ak 


ko,-k 


siak 


2s 


ka 


mo, -m 


sika 


3s 


-, -a 


to 


sikato 


Ip dual (you and I) 


(i)ta 


ta 


sikata 


Ip inclusive 


(i)tay6 


tayo 


sikatayo 


Ip exclusive 


kami 


mi 


sikami 


2p, 2SP0LITE 


kayo 


yo 


sikayo 


3p, 3SP0LITE 


(i)ra 


da 


sikara 



The first-person singular enclitic genitive pronoun ^(9 changes 
to ta before the second-person topic enclitics ka and kayo: In- 
aro ta ka. (trans-Iovc Isgen 2sabs) 'I love you', Kaaro ta ka 
'You are my friend'. The enclitic pronouns kayo 'you', and 
tayo 'we' often change to ki and ti, respectively when followed 



by an enclitic adverb or linker: la ki la (go 2^{kayo) already) 
'go already', say abong ti-n marutak (art house Ip.iNCL.GEN- 
LiNK dirty) 'our dirty house'. Third-person singular topics are 
usually not pronominalized, except after the negative particle 
ag-, in which the pronoun is realized as -a. After vowels, the 
first- and second-singular genitive enclitics ko and mo become 
suffixes -/:, and -m, respectively, unless they are preceded by 
another enclitic: Ala-m ya-y belds (take-2sGEN this-LiNK rice) 
'Take this rice', Kaaro mo ak (friend 2sgen Istop) 'I am your 
friend'. 

Pangasinan has proclitic noun markers that inflect for num- 
ber, personal versus common nouns, and three cases: topic/ 
nominative, attributive (genitive -i- notional object of intransi- 
tive for common nouns), and oblique (see Table 4 below). 
Nominal case for common nouns does not follow an ergative/ 
absolutive pattern as pronominal case does. Like the genitive 
case in the pronouns, the attributive case is used with both 
possessors and agents of transitive verbs: say kaput na abung 
(art door ATTRiB house) 'the door of the house', Pinatey na 
dueg so aso (killed attrib carabaoTOP dog) 'The carabao killed 
the dog'. Unlike the pronominal genitive case, the attributive 
case for common nouns is also used to designate notional pa- 
tients of intransitive verbs in antipassive constructions: Aa2<2//>v 
ak na aysing (bought.iNTRANS Istop attrib dress) 'I bought a 
dress'. 

Nouns may derive plural/distributive forms with various mor- 
phological means including stress shift and different types of 
reduplication: andk 'child' >dnak 'children', ^(9^ 'man\ >totdo 
'people', ami go 'friend' > amimigo 'friends', bdley 'town' > 
balbdley 'towns', plato 'plate' > papldto 'plates', manok 
'chicken' > manomanok 'chickens', and dueg 'carabao' > 
dereweg 'carabaos'. 

Demonstratives mark three degrees of distance and inflect 
for case and number. For example, in the topic/nominative case 
Pangasinan has say al savoy a 'this/these', satani saratan 'that 
(medial)/those', Sind saman/saraman 'that (distal)/those'. The 
demonstrative radicals are maintained with the locatives, dia 
'here', ditdn 'there (medial)', and dimdn 'there (distal)', as 
well as the predicative locatives, nid 'here it is', nitdn 'there 
(medial) it is', nimdn 'there (distal) it is', and comparative 
demonstratives, onyd 'like ihi^\ ontdn 'like that (medial)', and 
onmdn 'like that (distal)'. 

There is also a complex morphological system developed 
for numbers. From the root dud 'two', the following forms 
may be derived: dudra 'two individuated items', sanderud 'two 



Table 4: Pangasinan Noun Markers 



Case 


Personal 


Non-Personal 


Singular/ 
Familar 


Plural/ 
Respectful 


Singular/ 
Neutral 


Plural 


Topic 


si 


di 


say, imay, so, -y 


saray, iramay, iray, ira so 


Genitive 


nen 


di 


Attributive: na (-y 
nongenitive) 


na saray, day, daray 


Object of 
intransitive 


kinen 


kindi 


Oblique 


ed,-d 


ed saray 
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Q2ich\ mamindud 'iv/ice\pidua ' second iimQ\amidua 'twice, 
past', komadud, mikadud 'second', dudgdudra 'only two', 
kadud 'companion', and kapaldud 'half. 

Basic Syntax 

Like its sister Philippine languages, Pangasinan is predicate- 
initial. Word order is more rigid than in languages like Taga- 
log. For post-predicate nominals, the agent normally precedes 
the patient in a phrase. 

I-batik nen Elena may itik. 
PF-run GEN Elena top duck 
'Elena will run away with the duck.' 

Nominals may appear in predicate position in identificational 
constructions where they are contrastive: Maermen ak. (sad 
Is.TOP) 'I am sad';Sidkso maermen. (Istop sad) 'I am the one 
who is sad'. 

Like other Philippine languages, Pangasinan has a focus sys- 
tem in which the semantic relationship between the "topic" 
(absolutive argument) and the verb is reflected in the mor- 
phology of the verb. The topic nouns are underlined below. 

Actor focus (AF) 
Man-tanem si Beng na kiew diman. 
AF-plant TOP Beng attrib tree there 
' Beng will plant a tree there.' 



Patient focus (PF) 
Agamil-en mo 
use-PF 2S.GEN 

'Use this.' 



'ya. 
this. TOP 



enclitic pronouns, while the particle aliwa is used without 
enclitics to negate phrases. 

Ag ko kaaro si Bering. 
NEC IsGEN friend top Bering 
'Bering is not my friend.' 

Aliwa-n siak so nan-luto. 

NEG-LINK Is TOP AF.PAST-COOk 

'I am not the one who cooked.' 

Itik ya, aliwa-n manok. 
duck this NEG-LINK chicken 
'This is a duck, not a chicken.' 

Existential phrases (which express both existence and pos- 
session) are negated with audi or anggapo. Anggapo-y niloto, 
tinapay so wald. (neg.exist-top cooked.rice bread top exist) 
'There is no rice, bread is what we have', Angappo-y iba-k. 
(neg.exist-top companion- Is.gen) 'I have no companion'. 

The linker ya is another prominent feature in the syntax of 
Pangasinan. It has three realizations: ya (before vowels), -n 
(after vowels), and a (everywhere else). It is used to connect 
various dependent constituents to their heads including nouns 
and adjectives, appositives, and various types of complement 
constructions: sakey ya agew (one link day) 'one day', too-n 
lakseb (person-LiNK naked) 'naked person'. 

Ag ta ka in-aboloy-an a mang-galaw. 

neg Is.gen 2s.top PERF-allowed-TRANS link AF-play 
'I did not allow you to play.' 



Directional focus (DF) 
Kawes-an mo'y ogaw 

dress-DF 2s.gen-top child 
'Dress the child.' 



Theme focus (TF) 
I-tanem nen Beng may 

TF-plant ATTRIB.PERS Bcng TOP 

'Beng will plant the tree there.' 



kiew diman. 
tree there 



Benefactive focus (BE) 
I-tanem-an nen Beng si Dexina na kiew 

BF-plant-BF ATTRIB.PERS Beng TOP Dexina attrib tree 

diman. 

there 

'Beng will plant the tree for Dexina there.' 

Instrumental focus (IF) 
Pan-tanem nen Beng imay lima-to. 

iF-plan ATTRIB.PERS Beng top hand-3s.GEN 
'Beng will plant with his hands.' 

There are a few ways in Pangasinan to express negation. For 
nonexistential phrases, the negative particle ag is used with 



Rubino, Carl. 2001. Pangasinan. In: Garry, Jane and 
Carl Rubino (eds.) Facts About the World's Languages: 
An Encyclopedia of the World's Major Languages, Past 
and Present. New York: H. W Wilson. 



